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Isaiah 40:1-26ישעיהו מ׳:א׳-כ״ו

ר  מַ֖ י יֹא מִּ֑  וּ עַ מ֖ חֲ וּ נַ מ֥ חֲ )א( נַ

ב  לֵ֤ ל־ וּ עַ ר֞ בְּ ם׃ )ב( דַּ כֶֽ י הֵ לֹֽ אֱ

ה֙ אָ לְ מָֽ י  כִּ֤ יהָ  לֶ֔ וּ אֵ א֣ רְ קִ לַ֙͏ִם֙ וְ  רוּשָׁ יְ

ה֙ חָ קְ לָֽ י  כִּ֤ נָ֑הּ  וֺ ה עֲ צָ֖  רְ י נִ כִּ֥ הּ  אָ֔ בָ צְ

׃  יהָ תֶֽ טֹּא ל־חַ כׇ ם בְּ יִ לַ֖  פְ יַּ֣ד יהוה כִּ  מִ

וּ  נּ֖ ר פַּ בָּ֕ דְ מִּ א בַּ רֵ֔ וֹל קוֹ }ס{ )ג( ק֣

ה  לָּ֖  סִ ה מְ בָ֔ רָ עֲ רוּ֙ בָּ שְּׁ ךְ יהוה יַ רֶ דֶּ֣

א  שֵׂ֔ נָּ יא֙ יִ ל־גֶּ ינוּ׃ )ד( כׇּ הֵֽ אלֹ לֵ

יָ֤ה   הָ לוּ וְ פָּ֑  שְׁ ה יִ עָ֖  בְ גִ ר וְ הַ֥ ל־ כׇ וְ

ה׃  עָֽ  קְ בִ ים לְ סִ֖  כָ רְ הָ וֹר וְ ישׁ֔ מִ ב֙ לְ קֹ עָ הֶֽ

וּ  א֤ רָ וֹד יהוה וְ ב֣ ה כְּ לָ֖  גְ נִ )ה( וְ

ר׃  בֵּֽ  י יהוה דִּ פִּ֥ י  כִּ֛ ו  דָּ֔  חְ ר֙ יַ שָׂ ל־בָּ כׇ

ה  מָ֣ ר  מַ֖  אָ א וְ רָ֔  ר קְ מֵ֣  וֹל אֹ }פ{  )ו( ק֚

וֹ  דּ֖ סְ ל־חַ כׇ יר וְ צִ֔ ר חָ שָׂ֣  בָּ ל־הַ א כׇּ רָ֑  קְ אֶ

ל  בֵֽ נָ֣ יר֙  צִ שׁ חָ בֵ֤  ה׃ )ז( יָ דֶֽ  שָּׂ יץ הַ צִ֥  כְּ

ן  כֵ֥  וֹ אָ ה בּ֑ בָ נָ֣שְׁ וּחַ יהוה  י ר֥ כִּ֛ יץ  צִ֔

ל  בֵֽ נָ֣ יר  צִ֖  שׁ חָ בֵ֥  ם׃ )ח( יָ עָֽ  יר הָ צִ֖  חָ

(1) Comfort, oh comfort My

people, Says your God. (2) Speak

tenderly to Jerusalem, And declare

to her That her term of service is

over, That her iniquity is expiated;

For she has received at the hand of

the LORD Double for all her sins.

(3) A voice rings out: “Clear in the

desert A road for the LORD! Level

in the wilderness A highway for

our God! (4) Let every valley be

raised, Every hill and mount made

low. Let the rugged ground become

level And the ridges become a

plain. (5) The Presence of the

LORD shall appear, And all flesh, as

one, shall behold— For the LORD

Himself has spoken.”  (6) A voice

rings out: “Proclaim!” Another

asks, “What shall I proclaim?” “All

flesh is grass, All its goodness like
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ם׃  לָֽ עוֹ וּם לְ ק֥ ינוּ יָ הֵ֖ לֹ ר־אֱ בַ יץ וּדְ צִ֑

ךְ֙  י־לָ לִ הַּ עֲ בֹ֤ ר־גָּ ל הַ עַ֣ }ס{ )ט( 

ךְ  חַ֙ קוֹלֵ֔  כֹּ֙  י בַ ימִ רִ֤  וֹן הָ יּ֔ ת צִ רֶ שֶּׂ֣  בַ מְ

י֙  ימִ רִ֙  לָ֑͏ִם הָ  רוּשָׁ ת יְ רֶ שֶּׂ֖  בַ מְ

ה  נֵּ֖  ה הִ דָ֔ הוּ י יְ רֵ֣  עָ י֙ לְ רִ מְ י אִ אִ רָ֔ י ל־תִּ אַ

ה אדני יהוה  נֵּ֨ ם׃ )י( הִ כֶֽ י לֹהֵ אֱ

נֵּ֤ה   וֹ הִ ה ל֑ לָ שְׁ וֹ מֹ֣ ע֖ רֹ וֹא וּזְ ב֔ זָ֣ק יָ  חָ בְּ

יו׃ )יא(  נָֽ  פָ וֹ לְ ת֖ לָּ עֻ וֹ וּפְ תּ֔ רוֹ֙ אִ כָ שְׂ

ץ  בֵּ֣  קַ עוֹ֙ יְ רֹ זְ ה בִּ עֶ֔ רְ וֹ יִ ר֣ דְ ה֙ עֶ עֶ רֹ כְּ

ל׃  הֵֽ  נַ וֹת יְ ל֖ א עָ שָּׂ֑  וֹ יִ יק֖ חֵ ים וּבְ אִ֔ לָ טְ

ם  יִ וֹ מַ֗ ל֜ עֳ שׇׁ ד בְּ דַ֨  י־מָ מִֽ }ס{ )יב( 

שׁ  לִ֖  שָּׁ ל בַּ כָ֥  ן וְ כֵּ֔ ת תִּ זֶּ֣רֶ   ם֙ בַּ יִ מַ֙  שָׁ וְ

ים  רִ֔  ס֙ הָ לֶ פֶּ֙  ל בַּ קַ֤ שָׁ  ץ וְ רֶ אָ֑  ר הָ פַ֣  עֲ

ן  כֵּ֥  י־תִ מִֽ ם׃ )יג(  נָֽיִ   אזְ מֹ וֹת בְּ ע֖ בָ וּגְ

נּוּ׃  עֶֽ י וֹ יוֹדִ ת֥ צָ ישׁ עֲ אִ֖  וּחַ יהוה וְ ת־ר֖ אֶ

הוּ  דֵ֖  מְּ לַ וַֽיְ  הוּ  ינֵ֔ בִ יְ ץ֙ וַ י נוֹעָ מִ֤ ת־ )יד( אֶ

ךְ  רֶ דֶ֥  ת וְ עַ דַ֔ הוּ  דֵ֣  מְּ לַ יְ ט וַ פָּ֑  שְׁ ח מִ רַ אֹ֣ בְּ

ר  מַ֣  ם֙ כְּ ן גּוֹיִ הֵ֤ נּוּ׃ )טו(  עֶֽ י וֹת יוֹדִ בוּנ֖ תְּ

ן  הֵ֥ בוּ  שָׁ֑  חְ ם נֶ נַ֖יִ   אזְ ק מֹ חַ שַׁ֥  י וּכְ לִ֔ דְּ מִ

ין  אֵ֥ וֹן  נ֕ בָ וֹל׃ )טז( וּלְ טּֽ ק יִ דַּ֥  ים כַּ יִּ֖  אִ

ה׃ }פ{   לָֽ י עוֹ דֵּ֖ ין  אֵ֥ וֹ  ת֔ יָּ חַ֨  ר וְ עֵ֑  י בָּ דֵּ֖

flowers of the field: (7) Grass 

withers, flowers fade When the 

breath of the LORD blows on 

them. Indeed, man is but grass: (8) 

Grass withers, flowers fade— But 

the word of our God is always 

fulfilled!”  (9) Ascend a lofty 

mountain, O herald of joy to Zion; 

Raise your voice with power, O 

herald of joy to Jerusalem— Raise 

it, have no fear; Announce to the 

cities of Judah: Behold your God! 

(10) Behold, the Lord GOD comes 

in might, And His arm wins 

triumph for Him; See, His reward 

is with Him, His recompense 

before Him. (11) Like a shepherd 

He pastures His flock: He gathers 

the lambs in His arms And carries 

them in His bosom; Gently He 

drives the mother sheep.  (12) Who 

measured the waters with the 

hollow of His hand, And gauged 

the skies with a span, And meted 

earth’s dust with a measure, And 

weighed the mountains with a scale 



ס  פֶ אֶ֥  וֹ מֵ דּ֑ גְ ן נֶ יִ אַ֣  ם כְּ יִ֖ גּוֹ ל־הַ )יז( כׇּ

י  מִ֖ ל־ אֶ וֹ׃ )יח( וְ בוּ־לֽ שְׁ חְ הוּ נֶ תֹ֖ וָ

וֹ׃  כוּ לֽ רְ עַ תַּ֥ וּת  מ֖ ה־דְּ ל וּמַ אֵ֑ וּן  י֣ מְּ דַ תְּ

ב  הָ֣  זָּ ף בַּ רֵ֖  צֹ שׁ וְ רָ֔  ךְ חָ סַ֣  ל֙ נָ סֶ פֶּ֙  )יט( הַ

ף׃ )כ(  רֵֽ ף צוֹ סֶ כֶּ֖ וֹת  ק֥ תֻ נּוּ וּרְ עֶ֑  קְּ רַ יְ

ב  קַ֖ רְ  א־יִ ץ לֹ עֵ֥ ה  רוּמָ֔ ן תְּ כָּ֣  סֻ מְ הַֽ

ין  כִ֥  הָ וֹ לְ שׁ־ל֔ קֶּ בַ ם֙ יְ כָ שׁ חָ רָ֤  ר חָ חָ֑  בְ יִ

וֹא  ל֤ וֹט׃ }ס{ )כא( הֲ מּֽ א יִ ל לֹ֥ סֶ פֶּ֖

ד  גַּ֥  וֹא הֻ ל֛ עוּ הֲ מָ֔ שְׁ וֹא תִ ל֣ עוּ֙ הֲ דְ תֵֽ

ם  ינוֹתֶ֔ בִ֣  לוֹא֙ הֲ ם הֲ כֶ֑  אשׁ לָ רֹ֖ מֵ

ב֙  שֵׁ יֹּ ץ׃ )כב( הַ רֶ אָֽ  וֹת הָ ד֖ מוֹסְ

ים  בִ֑  גָ חֲ יהָ כַּ בֶ֖  שְׁ יֹ ץ וְ רֶ אָ֔ וּג הָ ל־ח֣ עַ

ם  חֵ֥  תָּ מְ יִּ ם וַ יִ מַ֔ ק֙ שָׁ דֹּ ה כַ טֶ֤ נּוֹ הַ

ים  נִ֖  ן רוֹזְ תֵ֥ נּוֹ ת׃ )כג( הַ בֶ שָֽׁ  ל לָ הֶ אֹ֖ כָּ

ה׃ )כד(  שָֽׂ  הוּ עָ תֹּ֥ ץ כַּ רֶ אֶ֖ י  טֵ פְ ן שֹׁ֥ יִ אָ֑  לְ

ף  אַ֛ עוּ  רָ֔  ל־זֹ ף בַּ עוּ אַ֚ טָּ֗ ל־נִ ף בַּ אַ֣

ף  שַׁ֤  ם־נָ גַ ם וְ עָ֑  זְ ץ גִּ רֶ אָ֖  שׁ בָּ רֵ֥  ל־שֹׁ בַּ

ם׃  אֵֽ  שָּׂ שׁ תִּ קַּ֥  ה כַּ רָ֖  עָ שׁוּ וּסְ בָ֔ יִּ ם֙ וַ הֶ בָּ

וֶ֑ה   שְׁ אֶ י וְ וּנִ י֖ מְּ דַ י תְ מִ֥ ל־ אֶ }ס{ )כה( וְ

וֹם  ר֨ אוּ־מָ וֹשׁ׃ )כו( שְׂ דֽ ר קָ מַ֖ יֹא

ה  לֶּ א אֵ֔ רָ֣  י־בָ אוּ֙ מִ ם וּרְ כֶ֤ י ינֵ עֵ

And the hills with a balance? (13) 

Who has plumbed the mind of the 

LORD, What man could tell Him 

His plan? (14) Whom did He 

consult, and who taught Him, 

Guided Him in the way of right? 

Who guided Him in knowledge 

And showed Him the path of 

wisdom?  (15) The nations are but a 

drop in a bucket, Reckoned as dust 

on a balance; The very coastlands 

He lifts like motes. (16) Lebanon is 

not fuel enough, Nor its beasts 

enough for sacrifice. (17) All 

nations are as naught in His sight; 

He accounts them as less than 

nothing.  (18) To whom, then, can 

you liken God, What form 

compare to Him? (19) The idol? A 

woodworker shaped it, And a 

smith overlaid it with gold, Forging 

links of silver. (20) As a gift, he 

chooses the mulberry— A wood 

that does not rot— Then seeks a 

skillful woodworker To make a 

firm idol, That will not topple.  



ם֙  לָּ כֻ ם לְ אָ֑  בָ ר צְ פָּ֖  סְ מִ יא בְ צִ֥ מּוֹ הַ

חַ  יץ כֹּ֔ מִּ֣  אַ ים֙ וְ ב אוֹנִ רֹ֤ א מֵ רָ֔  קְ ם יִ שֵׁ֣  בְּ

ר׃ }ס{  דָּֽ  עְ א נֶ ישׁ לֹ֥ אִ֖

(21) Do you not know? Have you 

not heard? Have you not been told 

From the very first? Have you not 

discerned How the earth was 

founded? (22) It is He who is 

enthroned above the vault of the 

earth, So that its inhabitants seem 

as grasshoppers; Who spread out 

the skies like gauze, Stretched them 

out like a tent to dwell in. (23) He 

brings potentates to naught, Makes 

rulers of the earth as nothing. (24) 

Hardly are they planted, Hardly are 

they sown, Hardly has their stem 

Taken root in earth, When He 

blows upon them and they dry up, 

And the storm bears them off like 

straw.  (25) To whom, then, can 

you liken Me, To whom can I be 

compared? —says the Holy One. 

(26) Lift high your eyes and see: 

Who created these? He who sends 

out their host by count, Who calls 

them each by name: Because of His 

great might and vast power, Not 

one fails to appear.  



 


